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REGLUGERÐ 
um breytingar á reglugerðum sem varða þvingunaraðgerðir gagnvart  

Alþýðulýðveldinu Kóreu, Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó, Íran,  
hryðjuverkastarfsemi, Líbíu, Malí, Suður-Súdan og Súdan. 

 
1. gr. 

Almenn ákvæði. 
Með reglugerð þessari eru sett ákvæði um þvingunaraðgerðir sem varða Alþýðulýðveldið Kóreu, 

Lýðstjórnarlýðveldið Kongó, Íran, hryðjuverkastarfsemi, Líbíu, Malí, Suður-Súdan og Súdan til að 
framfylgja ályktunum öryggisráðs Sameinuðu þjóðanna, ákvörðunum framkvæmdanefnda þess um 
þvingunaraðgerðir og/eða sem íslensk stjórnvöld hafa ákveðið að framfylgja á grundvelli yfirlýsingar 
ríkisstjórna aðildarríkja Evrópusambandsins og Fríverslunarsamtaka Evrópu um pólitísk skoðana-
skipti, sem eru hluti samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, sbr. lög nr. 2/1993. 

Ákvæði reglugerðar nr. 119/2009 um framkvæmd alþjóðlegra þvingunaraðgerða eiga við um 
framkvæmd reglugerðar þessarar. 

 
2. gr. 

Þvingunaraðgerðir. 
Eftirfarandi reglugerðum er breytt sem hér segir: 

a. Reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Alþýðulýðveldið Kóreu, nr. 160/2015, ásamt síðari 
breytingum. 
Eftirfarandi töluliðir skulu bætast við 1. mgr. 2. gr. reglugerðarinnar: 
1.24 Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum ákvörð-

unum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 1.24. 

2.15 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/720 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum reglu-
gerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 2.15. 

b. Reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Lýðstjórnarlýðveldið Kongó, nr. 800/2015, ásamt 
síðari breytingum. 
Eftirfarandi töluliðir skulu bætast við 1. mgr. 2. gr. reglugerðarinnar: 
1.26 Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum ákvörð-

unum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 1.26. 

2.28 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/720 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum reglu-
gerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 2.28. 

c. Reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Íran, nr. 384/2014, ásamt síðari breytingum. 
Eftirfarandi töluliðir skulu bætast við 1. mgr. 2. gr. reglugerðarinnar: 
3.34 Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum ákvörð-

unum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 3.34. 

4.33 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/720 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum reglu-
gerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 4.33. 

d. Reglugerð um aðgerðir gegn hryðjuverkastarfsemi, nr. 448/2014, ásamt síðari breytingum. 
Eftirfarandi töluliðir skulu bætast við 1. mgr. 2. gr. reglugerðarinnar: 
1.15 Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum ákvörð-

unum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 1.15. 
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3.10 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/720 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum reglu-
gerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 3.10. 

2.6 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/720 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum reglu-
gerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 2.6. 

e. Reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Líbyu, nr. 887/2015, ásamt síðari breytingum. 
Eftirfarandi töluliðir skulu bætast við 1. mgr. 2. gr. reglugerðarinnar: 
1.41 Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum ákvörð-

unum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 1.41. 

2.39 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/720 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum reglu-
gerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 2.39. 

f. Reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Malí, nr. 381/2018, ásamt síðari breytingum. 
Eftirfarandi töluliðir skulu bætast við 1. mgr. 2. gr. reglugerðarinnar: 
1.8 Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum ákvörð-

unum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 1.8. 

2.6 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/720 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum reglu-
gerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 2.6. 

g. Reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Suður-Súdan, nr. 900/2015, ásamt síðari breytingum. 
Eftirfarandi töluliðir skulu bætast við 1. mgr. 2. gr. reglugerðarinnar: 
1.3 Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum ákvörð-

unum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 1.3. 

2.4 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/720 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum reglu-
gerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 2.4. 

h. Reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Súdan, nr. 804/2015, ásamt síðari breytingum. 
Eftirfarandi töluliðir skulu bætast við 1. mgr. 2. gr. reglugerðarinnar: 
1.1 Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum ákvörð-

unum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 1.1. 

2.1 Reglugerð ráðsins (ESB) 2023/720 frá 31. mars 2023 um breytingu á tilteknum reglu-
gerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni að bæta við ákvæðum um undanþágur af 
mannúðarástæðum, sbr. fylgiskjal 2.1. 

 
3. gr. 

Gildistaka o.fl. 
Reglugerð þessi, sem er sett með heimild í 12. gr. laga um framkvæmd alþjóðlegra þvingunar-

aðgerða nr. 93/2008, öðlast þegar gildi. 
 

Utanríkisráðuneytinu, 26. maí 2023. 
 

Þórdís Kolbrún Reykfjörð Gylfadóttir. 
Martin Eyjólfsson. 
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Breyting á reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Alþýðulýðveldið Kóreu, nr. 160/2015, 
ásamt síðari breytingum. 

 
Fylgiskjal 1.24. 

ÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2023/726 
frá 31. mars 2023 

um breytingu á tilteknum ákvörðunum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  
að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 

 
RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um Evrópusambandið, einkum 29. gr., 
með hliðsjón af tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun öryggisráðs Sameinuðu 

þjóðanna nr. 2664 (2022) sem vísar til fyrri ályktana um að leggja á refsiaðgerðir til að bregðast við ógnum 
við frið og öryggi á alþjóðavettvangi og leggur áherslu á að ráðstafanir sem aðildarríki SÞ grípa til, í því 
skyni að framkvæma refsiaðgerðir, fari að skuldbindingum þeirra samkvæmt alþjóðalögum og að þeim sé 
ekki ætlað að hafa neikvæð mannúðaráhrif á óbreytta borgara eða á mannúðaraðstoð eða þau sem veita 
hana. 

2) Þar sem það lýsir sig reiðubúið til að endurskoða, leiðrétta og slíta, ef við á, refsiaðgerðum, sem taka tillit 
til þess hvernig aðstæður á jörðu niðri þróast og þess að nauðsynlegt er að lágmarka óráðgerð neikvæð áhrif 
á mannúðarmál, ákvað öryggisráð Sameinuðu þjóðanna í 1. mgr. ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) 
að útvegun, vinnsla eða greiðsla fjármuna, annarra fjáreigna eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og 
þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra 
starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks sé heimil og brjóti ekki gegn frystingu eigna sem lögð er á af 
öryggisráðinu eða framkvæmdanefndum um þvingunaraðgerðir. Í þessari ákvörðun er 1. mgr. ályktunar 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. Undanþága af mannúðarástæðum 
á við um tiltekna aðila eins og sett er fram í þeirri ályktun. 

3) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum stangast 
á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana að því marki sem um slíkan árekstur er að 
ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 
(2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir tilgreinda 
einstaklinga eða rekstrareiningar, þ.m.t. með því að styrkja áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar 
og áreiðanleikakönnunar. 

6) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

7) Því er nauðsynlegt að breyta ákvörðunum ráðsins 2010/413/SSUÖ(1), 2010/788/SSUÖ(2), 
2014/450/SSUÖ(3), (SSUÖ) 2015/740(4), (SSUÖ) 2015/1333(5), (SSUÖ) 2016/849(6), (SSUÖ) 
2016/1693(7) og (SSUÖ) 2017/1775(8). 

8) Frekari aðgerða er þörf af hálfu Sambandsins til þess að hrinda í framkvæmd tilteknum aðgerðum í ákvörðun 
þessari. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01004801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01004801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01004801-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01004801-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01004801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr6-L_2023094EN.01004801-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr7-L_2023094EN.01004801-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr8-L_2023094EN.01004801-E0008
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SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 
1. gr. 

Ákvörðun (SSUÖ) 2016/849 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi kemur í stað 7. mgr. 27. gr.: 

„7. Með fyrirvara um 8. mgr. gildir bannið í a-lið 1. mgr. og 2. mgr. ekki: 
a) þegar framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir hefur ákvarðað, í hverju tilviki fyrir sig, að nauð-

synlegt sé að veita undanþágu til að greiða fyrir starfi alþjóðastofnana og frjálsra félagasamtaka sem 
veita almennum borgurum í Alþýðulýðveldinu Kóreu hjálp og aðstoð, 

b) að því er varðar fjármálaviðskipti við utanríkisviðskiptabankann Foreign Trade Bank eða vátrygg-
ingafélagið Korean National Insurance Company (KNIC) ef slík viðskipti eru eingöngu vegna rekstrar 
á sendiskrifstofum í Alþýðulýðveldinu Kóreu eða mannúðaraðstoðar á vegum Sameinuðu þjóðanna 
eða í samstarfi við þau.“ 

2) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 27. gr.: 
„8. Ákvæði 1. og 2. mgr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra fjáreigna eða 
efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega 
mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur 
starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar, að því er 
varðar a-lið 1. mgr. og 2. mgr., að því leyti sem þau vísa til aðila og rekstrareininga sem heyra undir 
a-lið 1. gr., og ráðið að því er varðar b-, c- og d-lið 1. mgr. og 2. mgr. að því leyti sem þau vísa til 
aðila og rekstrareininga sem heyra undir b-, c- og d-lið 1. mgr.“ 

3) Í stað 28. gr. kemur eftirfarandi: 
„28. gr. 

Með fyrirvara um ákvæði 8. mgr. 27. gr., gilda ákvæði d-liðar 1. mgr. 27. gr., og 2. mgr. 27. gr., að því leyti 
sem þau vísa til aðila og rekstrareininga sem heyra undir d-lið 1. mgr. 27. gr., ekki að því er varðar fjármuni, 
aðrar fjáreignir eða efnahagslegan auð, sem nauðsynleg eru til þess að inna megi af hendi störf sendinefnda 
Alþýðulýðveldisins Kóreu hjá SÞ og sérstofnunum þeirra og tengdum stofnunum eða annarra ræðis- og 
sendiskrifstofa Alþýðulýðveldisins Kóreu, eða að því er varðar fjármuni, aðrar fjáreignir eða efnahagslegan 
auð sem framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákveður fyrir fram í hverju tilviki fyrir sig að séu 
nauðsynleg til að sinna mannúðaraðstoð, kjarnorkuafvopnun eða í öðrum tilgangi sem samrýmist 
markmiðum ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2270 (2016).“ 

4) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 36. gr.: 
„3. Þær undanþágur, er um getur í 8. mgr. 27. gr. að því er varðar b-, c- og d-lið 1. mgr. 27. gr. og 2. mgr. 
27. gr., að því leyti sem þau vísa til aðila og rekstrareininga sem heyra undir b-, c- og d-lið 1. mgr. 27. gr., 
skal endurskoða reglubundið og a.m.k. á 12 mánaða fresti.“ 



 
 
 
 
 
Nr. 578 26. maí 2023 

2. gr. 
Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 

 
 

(1)  Ákvörðun ráðsins 2010/413/SSUÖ frá 26. júlí 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 
2007/140/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 195, 27.7.2010, bls. 39). 
(2)  Ákvörðun ráðsins 2010/788/SSUÖ frá 20. desember 2010 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30). 
(3)  Ákvörðun ráðsins 2014/450/SSUÖ frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/423/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 106). 
(4)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/740 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Suður-Súdan og 
niðurfellingu ákvörðunar 2014/449/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 52). 
(5)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/1333 frá 31. júlí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/137/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 206, 1.8.2015, bls. 34). 
(6)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/849 frá 27. maí 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2013/183/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 141, 28.5.2016, bls. 79). 
(7) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/1693 frá 20. september 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da‘esh) og Al-Qaida-
samtökunum og einstaklingum, hópum, fyrirtækjum og rekstrareiningum sem þeim tengjast og um niðurfellingu sameiginlegrar 
afstöðu 2002/402/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, bls. 25). 
(8) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2017/1775 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 23). 

 
 

Fylgiskjal 2.15. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/720 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum reglugerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og fram-
kvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Evrópusambandið getur beint þvingunaraðgerðum, þ.m.t. frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, gegn 

tilgreindum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum og stofnunum. Reglugerðir ráðsins koma 
þessum aðgerðum til framkvæmda. 

2) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2664 (2022). Með 1. mgr. 
þeirrar ályktunar er innleidd undanþága frá refsiaðgerðum í formi frystingar eigna, sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir beita vegna mannúðaraðstoðar og annarrar starfsemi sem 
styður við grunnþarfir fólks, sem gildir um tiltekna aðila. Í þessari reglugerð er 1. mgr. ályktunar öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. 

3) Hinn 31. mars 2023 var ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726(1) samþykkt til að koma ályktun öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) til framkvæmda í lögum Sambandsins. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum frá 
aðgerðum varðandi frystingu eigna stangast á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana 
að því marki sem um slíkan árekstur er að ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. 
mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 (2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af 
mannúðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður sam-
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kvæmt refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir 
einstaklinga eða rekstrareiningar sem eru á skrá samkvæmt viðkomandi reglugerð, þ.m.t. með því að styrkja 
áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar og áreiðanleikakannana. 

6) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

7) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

8) Breytingarnar falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg 
til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með samræmdum hætti í öllum 
aðildarríkjunum. 

9) Því ætti að breyta reglugerðum ráðsins (EB) nr. 881/2002(2), (EB) nr. 1183/2005(3), (ESB) nr. 267/2012(4), 
(ESB) nr. 747/2014(5), (ESB) 2015/735(6), (ESB) 2016/1686(7), (ESB) 2016/44(8), (ESB) 2017/1509(9) og 
(ESB) 2017/1770(10) til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 
1. gr. 

Reglugerð (ESB) 2017/1509 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 34. gr.: 

„10. Ákvæði 1. og 3. mgr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er 
gerður aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi 
sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
XIII., XVI. og XVII. viðauka og ráðið að því er varðar XV. viðauka.“ 

2) Í stað 1. mgr. 45. gr. kemur eftirfarandi: 
„1. Með fyrirvara um 10. mgr. 34. gr. geta lögbær stjórnvöld í aðildarríkjunum heimilað hvers kyns starf-
semi sem annars er bönnuð samkvæmt ályktunum öryggisráðs SÞ nr. 1718 (2006), nr. 1874 (2009), nr. 2087 
(2013), nr. 2094 (2013), nr. 2270 (2016), nr. 2321 (2016), nr. 2356 (2017), nr. 2371 (2017), nr. 2375 (2017) 
eða nr. 2397 (2017) ef framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir hefur ákveðið í hverju tilviki fyrir sig að 
hún sé nauðsynleg til að greiða fyrir starfi alþjóðastofnana og frjálsra félagasamtaka sem starfa í 
Alþýðulýðveldinu Kóreu við að veita almennum borgurum í landinu hjálp og aðstoð eða í öðrum tilgangi 
sem samrýmist markmiðum þessara ályktana.“ 

3) Í stað 37. gr. kemur eftirfarandi: 
„37. gr. 

Með fyrirvara um 10. mgr. 34. gr. gildir bannið í 1. og 3. mgr. 34. gr. ekki með tilliti til fjármuna og 
efnahagslegs auðs, sem tilheyrir eða er gerður aðgengilegur utanríkisviðskiptabankanum Foreign Trade 
Bank eða vátryggingafélaginu Korean National Insurance Company (KNIC), að svo miklu leyti sem þessir 
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fjármunir og efnahagslegur auður er eingöngu ætlaður til opinbers tilgangs sendiráðs eða ræðisskrifstofu í 
Alþýðulýðveldinu Kóreu eða til mannúðaraðstoðar á vegum Sameinuðu þjóðanna eða í samstarfi við þær.“ 

2. gr. 
Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 

(1)  Stjtíð. ESB L 94, 3.4.2023, bls. 48. 
(2)  Reglugerð ráðsins (EB) nr. 881/2002 frá 27. maí 2002 sem leggur á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum og aðilum sem tengjast Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-Qaida-samtökunum (Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 
9). 
(3)  Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1183/2005 frá 18. júlí 2005 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1). 
(4)  Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 267/2012 frá 23. mars 2012 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) 
nr. 961/2010 (Stjtíð. ESB L 88, 24.3.2012, bls. 1). 
(5)  Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 747/2014 frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu á 
reglugerðum (EB) nr. 131/2004 og (EB) nr. 1184/2005 (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 1). 
(6)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2015/735 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir að því er varðar Suður-Súdan og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 748/2014 (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 13). 
(7)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/1686 frá 20. september 2016 um viðbótarþvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-
Qaida-samtökunum og einstaklingum og lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum sem þeim tengjast (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, 
bls. 1). 
(8)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/44 frá 18. janúar 2016 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 204/2011 (Stjtíð. ESB L 12, 19.1.2016, bls. 1). 
(9)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1509 frá 30. ágúst 2017 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
reglugerðar (EB) nr. 329/2007 (Stjtíð. ESB L 224, 31.8.2017, bls. 1). 
(10)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1770 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 1). 
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Breyting á reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Lýðstjórnarlýðveldið Kongó, nr. 800/2015, 
ásamt síðari breytingum. 

 
Fylgiskjal 1.26. 

ÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2023/726 
frá 31. mars 2023 

um breytingu á tilteknum ákvörðunum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  
að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 

 
RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um Evrópusambandið, einkum 29. gr., 
með hliðsjón af tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun öryggisráðs Sameinuðu 

þjóðanna nr. 2664 (2022) sem vísar til fyrri ályktana um að leggja á refsiaðgerðir til að bregðast við ógnum 
við frið og öryggi á alþjóðavettvangi og leggur áherslu á að ráðstafanir sem aðildarríki SÞ grípa til, í því 
skyni að framkvæma refsiaðgerðir, fari að skuldbindingum þeirra samkvæmt alþjóðalögum og að þeim sé 
ekki ætlað að hafa neikvæð mannúðaráhrif á óbreytta borgara eða á mannúðaraðstoð eða þau sem veita 
hana. 

2) Þar sem það lýsir sig reiðubúið til að endurskoða, leiðrétta og slíta, ef við á, refsiaðgerðum, sem taka tillit 
til þess hvernig aðstæður á jörðu niðri þróast og þess að nauðsynlegt er að lágmarka óráðgerð neikvæð áhrif 
á mannúðarmál, ákvað öryggisráð Sameinuðu þjóðanna í 1. mgr. ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) 
að útvegun, vinnsla eða greiðsla fjármuna, annarra fjáreigna eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og 
þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra 
starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks sé heimil og brjóti ekki gegn frystingu eigna sem lögð er á af 
öryggisráðinu eða framkvæmdanefndum um þvingunaraðgerðir. Í þessari ákvörðun er 1. mgr. ályktunar 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. Undanþága af mannúðarástæðum 
á við um tiltekna aðila eins og sett er fram í þeirri ályktun. 

3) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum stangast 
á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana að því marki sem um slíkan árekstur er að 
ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 
(2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir tilgreinda 
einstaklinga eða rekstrareiningar, þ.m.t. með því að styrkja áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar 
og áreiðanleikakönnunar. 

6) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

7) Því er nauðsynlegt að breyta ákvörðunum ráðsins 2010/413/SSUÖ(1), 2010/788/SSUÖ(2), 
2014/450/SSUÖ(3), (SSUÖ) 2015/740(4), (SSUÖ) 2015/1333(5), (SSUÖ) 2016/849(6), (SSUÖ) 
2016/1693(7) og (SSUÖ) 2017/1775(8). 

8) Frekari aðgerða er þörf af hálfu Sambandsins til þess að hrinda í framkvæmd tilteknum aðgerðum í ákvörðun 
þessari. 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01004801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01004801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01004801-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01004801-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01004801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr6-L_2023094EN.01004801-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr7-L_2023094EN.01004801-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr8-L_2023094EN.01004801-E0008
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1. gr. 
Ákvörðun 2010/788/SSUÖ er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 5. gr.: 

„10.  Ákvæði 1. og 2. mgr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra fjáreigna 
eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi 
tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð 
og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
aðila og rekstrareiningar sem um getur í 1. mgr. 3. gr. og ráðið að því er varðar aðila og rekstraraðila 
sem um getur í 2. mgr. 3. gr.“ 

2) Eftirfarandi kemur í stað 7. mgr. 5. gr.: 
„7.  Með fyrirvara um ákvæði 10. mgr. 5. gr., að því er varðar aðila og rekstrareiningar sem eru á skrá í II. 
viðauka má einnig gera undanþágur vegna fjármuna og efnahagslegs auðs sem eru nauðsynleg í mann-
úðarskyni, t.d. til þess að veita eða greiða fyrir því að veitt sé aðstoð, þ.m.t. sjúkragögn og matvæli, eða 
vegna flutnings starfsmanna hjálparstofnana og tengdrar aðstoðar eða vegna brottflutnings frá Lýðstjórnar-
lýðveldinu Kongó.“ 

2. gr. 
Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 
 

(1) Ákvörðun ráðsins 2010/413/SSUÖ frá 26. júlí 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 
2007/140/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 195, 27.7.2010, bls. 39). 
(2) Ákvörðun ráðsins 2010/788/SSUÖ frá 20. desember 2010 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30). 
(3) Ákvörðun ráðsins 2014/450/SSUÖ frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/423/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 106). 
(4) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/740 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Suður-Súdan og 
niðurfellingu ákvörðunar 2014/449/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 52). 
(5) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/1333 frá 31. júlí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/137/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 206, 1.8.2015, bls. 34). 
(6) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/849 frá 27. maí 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2013/183/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 141, 28.5.2016, bls. 79). 
(7) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/1693 frá 20. september 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da‘esh) og Al-Qaida-
samtökunum og einstaklingum, hópum, fyrirtækjum og rekstrareiningum sem þeim tengjast og um niðurfellingu sameiginlegrar 
afstöðu 2002/402/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, bls. 25). 
(8) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2017/1775 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 23). 

 
 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc1-L_2023094EN.01004801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:195:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc2-L_2023094EN.01004801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:336:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc3-L_2023094EN.01004801-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:203:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc4-L_2023094EN.01004801-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:117:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc5-L_2023094EN.01004801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:206:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc6-L_2023094EN.01004801-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:141:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc7-L_2023094EN.01004801-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:255:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc8-L_2023094EN.01004801-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
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Fylgiskjal 2.28. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/720 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum reglugerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og fram-
kvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Evrópusambandið getur beint þvingunaraðgerðum, þ.m.t. frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, gegn 

tilgreindum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum og stofnunum. Reglugerðir ráðsins koma 
þessum aðgerðum til framkvæmda. 

2) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2664 (2022). Með 1. mgr. 
þeirrar ályktunar er innleidd undanþága frá refsiaðgerðum í formi frystingar eigna, sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir beita vegna mannúðaraðstoðar og annarrar starfsemi sem 
styður við grunnþarfir fólks, sem gildir um tiltekna aðila. Í þessari reglugerð er 1. mgr. ályktunar öryggis-
ráðs SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. 

3) Hinn 31. mars 2023 var ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726 (1) samþykkt til að koma ályktun öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) til framkvæmda í lögum Sambandsins. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum frá 
aðgerðum varðandi frystingu eigna stangast á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana 
að því marki sem um slíkan árekstur er að ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. 
mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 (2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir einstak-
linga eða rekstrareiningar sem eru á skrá samkvæmt viðkomandi reglugerð, þ.m.t. með því að styrkja 
áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar og áreiðanleikakannana. 

6) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

7) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

8) Breytingarnar falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg 
til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með samræmdum hætti í öllum 
aðildarríkjunum. 

9) Því ætti að breyta reglugerðum ráðsins (EB) nr. 881/2002(2), (EB) nr. 1183/2005(3), (ESB) nr. 267/2012(4), 
(ESB) nr. 747/2014(5), (ESB) 2015/735(6), (ESB) 2016/1686(7), (ESB) 2016/44(8), (ESB) 2017/1509(9) og 
(ESB) 2017/1770(10) til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 
1. gr. 

Reglugerð (EB) nr. 1183/2005 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 2. gr.: 

„3. Ákvæði 1. og 2. mgr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er gerður 
aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður 
við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01000101-E0001
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr10-L_2023094EN.01000101-E0010
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a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
I. viðauka og ráðið að því er varðar I. viðauka a.“ 

2) Í stað 4. gr. b kemur eftirfarandi: 
„4. gr. b 

1. Með fyrirvara um 3. mgr. 2. gr. og þrátt fyrir 1. og 2. mgr. 2. gr. geta lögbær stjórnvöld í aðildarríkjunum 
heimilað að frystir fjármunir eða efnahagslegur auður, sem tilheyrir einstaklingum, lögaðilum, rekstrar-
einingum eða stofnunum sem eru á skrá í I. viðauka a, verði affrystur eða að tilteknir fjármunir eða efna-
hagslegur auður verði gerður aðgengilegur einstaklingum, lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum sem 
eru á skrá í I. viðauka a, samkvæmt þeim skilyrðum sem þau telja viðeigandi, eftir að hafa gengið úr skugga 
um að þessir fjármunir eða efnahagslegur auður sé nauðsynlegur í mannúðarskyni, s.s. til að veita eða greiða 
fyrir því að veitt sé aðstoð, þ.m.t. sjúkragögn og matvæli eða flutningur starfsmanna hjálparstofnana og 
tengdrar aðstoðar eða vegna brottflutnings frá Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó. 
2. Hlutaðeigandi aðildarríki skal tilkynna hinum aðildarríkjunum og framkvæmdastjórninni um heimildir 
sem eru veittar samkvæmt þessari grein innan fjögurra vikna frá því að heimild er veitt.“ 

3) Í stað 7. gr. b kemur eftirfarandi: 
„7. gr. b 

Lagt er bann við því að taka þátt, vitandi vits og af ásetningi, í starfsemi sem miðar að því eða hefur þau 
áhrif að þær aðgerðir er um getur í 1. gr. a og 1. og 2. mgr. 2. gr. eru sniðgengnar.“ 

2. gr. 
Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 

(1) Stjtíð. ESB L 94, 3.4.2023, bls. 48. 
(2) Reglugerð ráðsins (EB) nr. 881/2002 frá 27. maí 2002 sem leggur á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum og aðilum sem tengjast Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-Qaida-samtökunum (Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 
9). 
(3) Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1183/2005 frá 18. júlí 2005 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1). 
(4) Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 267/2012 frá 23. mars 2012 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) 
nr. 961/2010 (Stjtíð. ESB L 88, 24.3.2012, bls. 1). 
(5) Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 747/2014 frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu á 
reglugerðum (EB) nr. 131/2004 og (EB) nr. 1184/2005 (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 1). 
(6) Reglugerð ráðsins (ESB) 2015/735 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir að því er varðar Suður-Súdan og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 748/2014 (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 13). 
(7) Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/1686 frá 20. september 2016 um viðbótarþvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-
Qaida-samtökunum og einstaklingum og lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum sem þeim tengjast (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, 
bls. 1). 
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(8) Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/44 frá 18. janúar 2016 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 204/2011 (Stjtíð. ESB L 12, 19.1.2016, bls. 1). 
(9) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1509 frá 30. ágúst 2017 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
reglugerðar (EB) nr. 329/2007 (Stjtíð. ESB L 224, 31.8.2017, bls. 1). 
(10) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1770 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 1).  
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Breyting á reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Íran, nr. 384/2014, ásamt síðari breytingum. 
 

Fylgiskjal 3.34. 
ÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2023/726 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum ákvörðunum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um Evrópusambandið, einkum 29. gr., 
með hliðsjón af tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun öryggisráðs Sameinuðu þjóð-

anna nr. 2664 (2022) sem vísar til fyrri ályktana um að leggja á refsiaðgerðir til að bregðast við ógnum við 
frið og öryggi á alþjóðavettvangi og leggur áherslu á að ráðstafanir sem aðildarríki SÞ grípa til, í því skyni 
að framkvæma refsiaðgerðir, fari að skuldbindingum þeirra samkvæmt alþjóðalögum og að þeim sé ekki 
ætlað að hafa neikvæð mannúðaráhrif á óbreytta borgara eða á mannúðaraðstoð eða þau sem veita hana. 

2) Þar sem það lýsir sig reiðubúið til að endurskoða, leiðrétta og slíta, ef við á, refsiaðgerðum, sem taka tillit 
til þess hvernig aðstæður á jörðu niðri þróast og þess að nauðsynlegt er að lágmarka óráðgerð neikvæð áhrif 
á mannúðarmál, ákvað öryggisráð Sameinuðu þjóðanna í 1. mgr. ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) 
að útvegun, vinnsla eða greiðsla fjármuna, annarra fjáreigna eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og 
þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra 
starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks sé heimil og brjóti ekki gegn frystingu eigna sem lögð er á af 
öryggisráðinu eða framkvæmdanefndum um þvingunaraðgerðir. Í þessari ákvörðun er 1. mgr. ályktunar 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. Undanþága af mannúðarástæðum 
á við um tiltekna aðila eins og sett er fram í þeirri ályktun. 

3) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum stangast 
á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana að því marki sem um slíkan árekstur er að 
ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 
(2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir tilgreinda 
einstaklinga eða rekstrareiningar, þ.m.t. með því að styrkja áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar 
og áreiðanleikakönnunar. 

6) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

7) Því er nauðsynlegt að breyta ákvörðunum ráðsins 2010/413/SSUÖ(1), 2010/788/SSUÖ(2), 
2014/450/SSUÖ(3), (SSUÖ) 2015/740(4), (SSUÖ) 2015/1333(5), (SSUÖ) 2016/849(6), (SSUÖ) 
2016/1693(7) og (SSUÖ) 2017/1775(8). 

8) Frekari aðgerða er þörf af hálfu Sambandsins til þess að hrinda í framkvæmd tilteknum aðgerðum í ákvörðun 
þessari. 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 
1. gr. 

Ákvörðun 2010/413/SSUÖ er breytt sem hér segir: 
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1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 20. gr.: 
„15. Ákvæði 1. og 2. mgr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra fjáreigna 
eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi 
tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð 
og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og nefndin ákvarðar, að því er varðar a- og d-lið 1. mgr. og 2. mgr., að 
því leyti sem þau vísa til aðila og rekstrareininga sem heyra undir a- og d-lið 1. mgr., og ráðið að því 
er varðar b-, c- og e-lið 1. mgr. og 2. mgr. að því leyti sem þau vísa til aðila og rekstrareininga sem 
heyra undir b-, c- og e-lið 1. mgr.“ 

2) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 26. gr.: 
„6.   Þær undanþágur, er um getur í 15. mgr. 20. gr. að því er varðar b-, c- og e-lið 1. mgr. 20. gr. og 2. mgr. 
20. gr., að því leyti sem þau vísa til aðila og rekstrareininga sem heyra undir b-, c- og e-lið 1. mgr. 20. gr., 
skal endurskoða reglubundið og a.m.k. á 12 mánaða fresti.“ 

2. gr. 
Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 
 

(1)  Ákvörðun ráðsins 2010/413/SSUÖ frá 26. júlí 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 
2007/140/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 195, 27.7.2010, bls. 39). 
(2)  Ákvörðun ráðsins 2010/788/SSUÖ frá 20. desember 2010 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30). 
(3)  Ákvörðun ráðsins 2014/450/SSUÖ frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/423/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 106). 
(4)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/740 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Suður-Súdan og 
niðurfellingu ákvörðunar 2014/449/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 52). 
(5)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/1333 frá 31. júlí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/137/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 206, 1.8.2015, bls. 34). 
(6)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/849 frá 27. maí 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2013/183/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 141, 28.5.2016, bls. 79). 
(7)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/1693 frá 20. september 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da‘esh) og Al-Qaida-
samtökunum og einstaklingum, hópum, fyrirtækjum og rekstrareiningum sem þeim tengjast og um niðurfellingu sameiginlegrar 
afstöðu 2002/402/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, bls. 25). 
(8) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2017/1775 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 23). 
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Fylgiskjal 4.33. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/720 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum reglugerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og 
framkvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Evrópusambandið getur beint þvingunaraðgerðum, þ.m.t. frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, gegn 

tilgreindum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum og stofnunum. Reglugerðir ráðsins koma 
þessum aðgerðum til framkvæmda. 

2) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2664 (2022). Með 1. mgr. 
þeirrar ályktunar er innleidd undanþága frá refsiaðgerðum í formi frystingar eigna, sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir beita vegna mannúðaraðstoðar og annarrar starfsemi sem 
styður við grunnþarfir fólks, sem gildir um tiltekna aðila. Í þessari reglugerð er 1. mgr. ályktunar öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. 

3) Hinn 31. mars 2023 var ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726(1) samþykkt til að koma ályktun öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) til framkvæmda í lögum Sambandsins. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum frá 
aðgerðum varðandi frystingu eigna stangast á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana 
að því marki sem um slíkan árekstur er að ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. 
mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 (2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir einstak-
linga eða rekstrareiningar sem eru á skrá samkvæmt viðkomandi reglugerð, þ.m.t. með því að styrkja áætl-
anir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar og áreiðanleikakannana. 

6) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

7) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, auk þeirra sem öryggisráðið eða fram-
kvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

8) Breytingarnar falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg 
til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með samræmdum hætti í öllum 
aðildarríkjunum. 

9) Því ætti að breyta reglugerðum ráðsins (EB) nr. 881/2002(2), (EB) nr. 1183/2005(3), (ESB) nr. 267/2012(4), 
(ESB) nr. 747/2014(5), (ESB) 2015/735(6), (ESB) 2016/1686(7), (ESB) 2016/44(8), (ESB) 2017/1509(9) og 
(ESB) 2017/1770(10) til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 
1. gr. 

Reglugerð (ESB) nr. 267/2012 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 23. gr.: 

„7. Ákvæði 1., 2. og 3. mgr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er 
gerður aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi 
sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01000101-E0005
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a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
VIII. viðauka og ráðið að því er varðar IX. viðauka.“ 

2) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 23. gr. a: 
„7. Ákvæði 1., 2. og 3. mgr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er 
gerður aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi 
sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
XIII. viðauka og ráðið að því er varðar XIV. viðauka.“ 

3) Í stað 41. gr. kemur eftirfarandi: 
„41. gr. 

Lagt er bann við því að taka þátt, vitandi vits og af ásetningi, í starfsemi sem miðar að því eða hefur þau 
áhrif að þær aðgerðir er um getur í 2. gr. a, 2. gr. b, 2. gr. c, 2. gr. d, 3. gr. a, 3. gr. b, 3. gr. c, 3. gr. d, 4. gr. 
a, 4. gr. b, 5. gr., 10. gr. d, 15. gr. a, 23. gr. (1. mgr.), 23. gr. (2. mgr.), 23. gr. (3. mgr.), 23. gr. (4. mgr.), 23. 
gr. a (1. mgr.), 23. gr. a (2. mgr.), 23. gr. a (3. mgr.) og 23. gr. a (4. mgr.) eru sniðgengnar.“ 

2. gr. 
Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 

(1)  Stjtíð. ESB L 94, 3.4.2023, bls. 48. 
(2)  Reglugerð ráðsins (EB) nr. 881/2002 frá 27. maí 2002 sem leggur á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum og aðilum sem tengjast Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-Qaida-samtökunum (Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 
9). 
(3)  Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1183/2005 frá 18. júlí 2005 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1). 
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(4)  Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 267/2012 frá 23. mars 2012 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) 
nr. 961/2010 (Stjtíð. ESB L 88, 24.3.2012, bls. 1). 
(5)  Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 747/2014 frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu á 
reglugerðum (EB) nr. 131/2004 og (EB) nr. 1184/2005 (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 1). 
(6)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2015/735 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir að því er varðar Suður-Súdan og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 748/2014 (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 13). 
(7)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/1686 frá 20. september 2016 um viðbótarþvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-
Qaida-samtökunum og einstaklingum og lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum sem þeim tengjast (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, 
bls. 1). 
(8)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/44 frá 18. janúar 2016 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 204/2011 (Stjtíð. ESB L 12, 19.1.2016, bls. 1). 
(9)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1509 frá 30. ágúst 2017 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
reglugerðar (EB) nr. 329/2007 (Stjtíð. ESB L 224, 31.8.2017, bls. 1). 
(10)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1770 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 1). 
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Breyting á reglugerð um aðgerðir gegn hryðjuverkastarfsemi, nr. 448/2014, ásamt síðari breyt-
ingum. 

 
Fylgiskjal 1.15. 

ÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2023/726 
frá 31. mars 2023 

um breytingu á tilteknum ákvörðunum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  
að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 

 
RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um Evrópusambandið, einkum 29. gr., 
með hliðsjón af tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun öryggisráðs Sameinuðu þjóð-

anna nr. 2664 (2022) sem vísar til fyrri ályktana um að leggja á refsiaðgerðir til að bregðast við ógnum við 
frið og öryggi á alþjóðavettvangi og leggur áherslu á að ráðstafanir sem aðildarríki SÞ grípa til, í því skyni 
að framkvæma refsiaðgerðir, fari að skuldbindingum þeirra samkvæmt alþjóðalögum og að þeim sé ekki 
ætlað að hafa neikvæð mannúðaráhrif á óbreytta borgara eða á mannúðaraðstoð eða þau sem veita hana. 

2) Þar sem það lýsir sig reiðubúið til að endurskoða, leiðrétta og slíta, ef við á, refsiaðgerðum, sem taka tillit 
til þess hvernig aðstæður á jörðu niðri þróast og þess að nauðsynlegt er að lágmarka óráðgerð neikvæð áhrif 
á mannúðarmál, ákvað öryggisráð Sameinuðu þjóðanna í 1. mgr. ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) 
að útvegun, vinnsla eða greiðsla fjármuna, annarra fjáreigna eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og 
þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra 
starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks sé heimil og brjóti ekki gegn frystingu eigna sem lögð er á af 
öryggisráðinu eða framkvæmdanefndum um þvingunaraðgerðir. Í þessari ákvörðun er 1. mgr. ályktunar 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. Undanþága af mannúðarástæðum 
á við um tiltekna aðila eins og sett er fram í þeirri ályktun. 

3) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum stangast 
á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana að því marki sem um slíkan árekstur er að 
ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 
(2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir tilgreinda 
einstaklinga eða rekstrareiningar, þ.m.t. með því að styrkja áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar 
og áreiðanleikakönnunar. 

6) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

7) Því er nauðsynlegt að breyta ákvörðunum ráðsins 2010/413/SSUÖ(1), 2010/788/SSUÖ(2), 
2014/450/SSUÖ(3), (SSUÖ) 2015/740(4), (SSUÖ) 2015/1333(5), (SSUÖ) 2016/849(6), (SSUÖ) 
2016/1693(7) og (SSUÖ) 2017/1775(8). 

8) Frekari aðgerða er þörf af hálfu Sambandsins til þess að hrinda í framkvæmd tilteknum aðgerðum í ákvörðun 
þessari. 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 
1. gr. 

Ákvörðun (SSUÖ) 2016/1693 er breytt sem hér segir: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01004801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01004801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01004801-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01004801-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01004801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr6-L_2023094EN.01004801-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr7-L_2023094EN.01004801-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr8-L_2023094EN.01004801-E0008
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1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 3. gr.: 
„10.  Ákvæði 1., 2., 3. og 4. mgr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra 
fjáreigna eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi 
tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð 
og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f)  annarra viðeigandi aðila eins og nefndin ákvarðar að því er varðar 1. og 2. mgr. og ráðið að því er 
varðar 3. og 4. mgr.“ 

2) Í stað 6. gr. kemur eftirfarandi: 
„6. gr. 

1. Endurskoða ber ákvörðun þessa, breyta henni eða fella hana úr gildi, eftir því sem við á, einkum 
samkvæmt viðeigandi ákvörðunum öryggisráðsins eða nefndarinnar. 
2. Ákvæði 10. mgr. 3. gr. gilda til 9. desember 2024 nema Öryggisráðið ákveði að framlengja beitingu 
ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) fram yfir þá dagsetningu. 
3. Aðgerðirnar, er um getur í 2. mgr. 2. gr. og 3. og 4. mgr. 3. gr., skal endurskoða með reglulegu millibili 
og a.m.k. á 12 mánaða fresti. 
4. Geri aðili eða rekstrareining, sem tilgreind er í samræmi við 2. mgr. 2. gr. eða 3. og 4. mgr. 3. gr., 
athugasemdir skal ráðið endurskoða tilgreininguna í ljósi þessara athugasemda og skulu aðgerðirnar ekki 
lengur gilda ef ráðið kemst að þeirri niðurstöðu, í samræmi við málsmeðferðina sem um getur í 5. gr., að 
skilyrðin fyrir beitingu þeirra séu ekki lengur uppfyllt. 
5. Komi fram frekari beiðni, á grundvelli nýrra, traustra gagna, um að aðili eða rekstrareining verði 
fjarlægð úr viðaukanum skal ráðið endurskoða málið enn frekar í samræmi við 3. mgr. 
6. Aðgerðirnar, er um getur í 2. mgr. 2. gr. og 3. og 4. mgr. 3. gr., gilda til 31. október 2023.“ 

2. gr. 
Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 
 

(1)  Ákvörðun ráðsins 2010/413/SSUÖ frá 26. júlí 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 
2007/140/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 195, 27.7.2010, bls. 39). 
(2)  Ákvörðun ráðsins 2010/788/SSUÖ frá 20. desember 2010 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30). 
(3)  Ákvörðun ráðsins 2014/450/SSUÖ frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/423/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 106). 
(4)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/740 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Suður-Súdan og 
niðurfellingu ákvörðunar 2014/449/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 52). 
(5)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/1333 frá 31. júlí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/137/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 206, 1.8.2015, bls. 34). 
(6)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/849 frá 27. maí 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2013/183/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 141, 28.5.2016, bls. 79). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc1-L_2023094EN.01004801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:195:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc2-L_2023094EN.01004801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:336:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc3-L_2023094EN.01004801-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:203:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc4-L_2023094EN.01004801-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:117:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc5-L_2023094EN.01004801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:206:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc6-L_2023094EN.01004801-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:141:TOC
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(7)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/1693 frá 20. september 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da‘esh) og Al-Qaida-
samtökunum og einstaklingum, hópum, fyrirtækjum og rekstrareiningum sem þeim tengjast og um niðurfellingu sameiginlegrar 
afstöðu 2002/402/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, bls. 25). 
(8) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2017/1775 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 23). 

 
 

Fylgiskjal 3.10. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/720 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum reglugerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og fram-
kvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Evrópusambandið getur beint þvingunaraðgerðum, þ.m.t. frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, gegn 

tilgreindum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum og stofnunum. Reglugerðir ráðsins koma 
þessum aðgerðum til framkvæmda. 

2) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2664 (2022). Með 1. mgr. 
þeirrar ályktunar er innleidd undanþága frá refsiaðgerðum í formi frystingar eigna, sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir beita vegna mannúðaraðstoðar og annarrar starfsemi sem 
styður við grunnþarfir fólks, sem gildir um tiltekna aðila. Í þessari reglugerð er 1. mgr. ályktunar öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. 

3) Hinn 31. mars 2023 var ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726(1) samþykkt til að koma ályktun öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) til framkvæmda í lögum Sambandsins. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum frá 
aðgerðum varðandi frystingu eigna stangast á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana 
að því marki sem um slíkan árekstur er að ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. 
mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 (2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af 
mannúðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður 
samkvæmt refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir 
einstaklinga eða rekstrareiningar sem eru á skrá samkvæmt viðkomandi reglugerð, þ.m.t. með því að styrkja 
áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar og áreiðanleikakannana. 

6) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

7) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

8) Breytingarnar falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg 
til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með samræmdum hætti í öllum 
aðildarríkjunum. 

9) Því ætti að breyta reglugerðum ráðsins (EB) nr. 881/2002(2), (EB) nr. 1183/2005(3), (ESB) nr. 267/2012(4), 
(ESB) nr. 747/2014(5), (ESB) 2015/735(6), (ESB) 2016/1686(7), (ESB) 2016/44(8), (ESB) 2017/1509(9) og 
(ESB) 2017/1770(10) til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc7-L_2023094EN.01004801-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:255:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc8-L_2023094EN.01004801-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01000101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01000101-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr6-L_2023094EN.01000101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr7-L_2023094EN.01000101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr8-L_2023094EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr9-L_2023094EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr10-L_2023094EN.01000101-E0010
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1. gr. 
Eftirfarandi málsgrein bætist við 2. gr. reglugerðar (ESB) nr. 2016/1686: 

„3. Ákvæði 1. og 2. mgr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er gerður 
aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður 
við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og ráðið ákvarðar að því er varðar I. viðauka.“ 
2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 

 
 

Fylgiskjal 2.6. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/720 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum reglugerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og 
framkvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Evrópusambandið getur beint þvingunaraðgerðum, þ.m.t. frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, gegn 

tilgreindum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum og stofnunum. Reglugerðir ráðsins koma 
þessum aðgerðum til framkvæmda. 

2) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2664 (2022). Með 1. mgr. 
þeirrar ályktunar er innleidd undanþága frá refsiaðgerðum í formi frystingar eigna, sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir beita vegna mannúðaraðstoðar og annarrar starfsemi sem 
styður við grunnþarfir fólks, sem gildir um tiltekna aðila. Í þessari reglugerð er 1. mgr. ályktunar öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. 

3) Hinn 31. mars 2023 var ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726(1) samþykkt til að koma ályktun öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) til framkvæmda í lögum Sambandsins. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01000101-E0001
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4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum frá 
aðgerðum varðandi frystingu eigna stangast á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana 
að því marki sem um slíkan árekstur er að ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. 
mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 (2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir einstak-
linga eða rekstrareiningar sem eru á skrá samkvæmt viðkomandi reglugerð, þ.m.t. með því að styrkja 
áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar og áreiðanleikakannana. 

6) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

7) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

8) Breytingarnar falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg 
til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með samræmdum hætti í öllum 
aðildarríkjunum. 

9) Því ætti að breyta reglugerðum ráðsins (EB) nr. 881/2002(2), (EB) nr. 1183/2005(3), (ESB) nr. 267/2012(4), 
(ESB) nr. 747/2014(5), (ESB) 2015/735(6), (ESB) 2016/1686(7), (ESB) 2016/44(8), (ESB) 2017/1509(9) og 
(ESB) 2017/1770(10) til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 
1. gr. 

Eftirfarandi málsgrein bætist við 2. gr. reglugerðar (EB) nr. 881/2002: 
„5. Ákvæði 1. og 2. mgr. 2. gr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er 
gerður aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi 
sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
I. viðauka og I. viðauka a.“ 

2. gr. 
Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01000101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01000101-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr6-L_2023094EN.01000101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr7-L_2023094EN.01000101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr8-L_2023094EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr9-L_2023094EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr10-L_2023094EN.01000101-E0010
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(1)  Stjtíð. ESB L 94, 3.4.2023, bls. 48. 
(2)  Reglugerð ráðsins (EB) nr. 881/2002 frá 27. maí 2002 sem leggur á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum og aðilum sem tengjast Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-Qaida-samtökunum (Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 
9). 
(3)  Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1183/2005 frá 18. júlí 2005 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1). 
(4)  Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 267/2012 frá 23. mars 2012 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) 
nr. 961/2010 (Stjtíð. ESB L 88, 24.3.2012, bls. 1). 
(5)  Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 747/2014 frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu á 
reglugerðum (EB) nr. 131/2004 og (EB) nr. 1184/2005 (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 1). 
(6)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2015/735 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir að því er varðar Suður-Súdan og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 748/2014 (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 13). 
(7)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/1686 frá 20. september 2016 um viðbótarþvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-
Qaida-samtökunum og einstaklingum og lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum sem þeim tengjast (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, 
bls. 1). 
(8)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/44 frá 18. janúar 2016 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 204/2011 (Stjtíð. ESB L 12, 19.1.2016, bls. 1). 
(9)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1509 frá 30. ágúst 2017 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
reglugerðar (EB) nr. 329/2007 (Stjtíð. ESB L 224, 31.8.2017, bls. 1). 
(10)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1770 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 1). 

 
  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc1-L_2023094EN.01000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc2-L_2023094EN.01000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2002:139:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2002:139:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc3-L_2023094EN.01000101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2005:193:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc4-L_2023094EN.01000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2012:088:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc5-L_2023094EN.01000101-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:203:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc6-L_2023094EN.01000101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:117:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc7-L_2023094EN.01000101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:255:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:255:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc8-L_2023094EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:012:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc9-L_2023094EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:224:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc10-L_2023094EN.01000101-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
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Breyting á reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Líbyu, nr. 887/2015, ásamt síðari breyt-
ingum. 

 
 

Fylgiskjal 1.41. 
ÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2023/726 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum ákvörðunum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um Evrópusambandið, einkum 29. gr., 
með hliðsjón af tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun öryggisráðs Sameinuðu þjóð-

anna nr. 2664 (2022) sem vísar til fyrri ályktana um að leggja á refsiaðgerðir til að bregðast við ógnum við 
frið og öryggi á alþjóðavettvangi og leggur áherslu á að ráðstafanir sem aðildarríki SÞ grípa til, í því skyni 
að framkvæma refsiaðgerðir, fari að skuldbindingum þeirra samkvæmt alþjóðalögum og að þeim sé ekki 
ætlað að hafa neikvæð mannúðaráhrif á óbreytta borgara eða á mannúðaraðstoð eða þau sem veita hana. 

2) Þar sem það lýsir sig reiðubúið til að endurskoða, leiðrétta og slíta, ef við á, refsiaðgerðum, sem taka tillit 
til þess hvernig aðstæður á jörðu niðri þróast og þess að nauðsynlegt er að lágmarka óráðgerð neikvæð áhrif 
á mannúðarmál, ákvað öryggisráð Sameinuðu þjóðanna í 1. mgr. ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) 
að útvegun, vinnsla eða greiðsla fjármuna, annarra fjáreigna eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og 
þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra 
starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks sé heimil og brjóti ekki gegn frystingu eigna sem lögð er á af 
öryggisráðinu eða framkvæmdanefndum um þvingunaraðgerðir. Í þessari ákvörðun er 1. mgr. ályktunar 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. Undanþága af mannúðarástæðum 
á við um tiltekna aðila eins og sett er fram í þeirri ályktun. 

3) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum stangast 
á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana að því marki sem um slíkan árekstur er að 
ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 
(2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir tilgreinda 
einstaklinga eða rekstrareiningar, þ.m.t. með því að styrkja áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar 
og áreiðanleikakönnunar. 

6) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

7) Því er nauðsynlegt að breyta ákvörðunum ráðsins 2010/413/SSUÖ(1), 2010/788/SSUÖ(2), 
2014/450/SSUÖ(3), (SSUÖ) 2015/740(4), (SSUÖ) 2015/1333(5), (SSUÖ) 2016/849(6), (SSUÖ) 
2016/1693(7) og (SSUÖ) 2017/1775(8). 

8) Frekari aðgerða er þörf af hálfu Sambandsins til þess að hrinda í framkvæmd tilteknum aðgerðum í ákvörðun 
þessari. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01004801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01004801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01004801-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01004801-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01004801-E0005
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SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 
1. gr. 

Ákvörðun (SSUÖ) 2015/1333 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 9. gr.: 

„14. Ákvæði 1., 2. og 4. mgr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra fjáreigna 
eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi 
tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð 
og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og nefndin um ákvarðar, að því er varðar 1. mgr., og 4. mgr. að því leyti 
sem þau vísa til aðila og rekstrareininga sem heyra undir 1. mgr., og ráðið að því er varðar 2. mgr. og 
4. mgr. að því leyti sem þau vísa til aðila og rekstrareininga sem heyra undir 2. mgr.“ 

2) Eftirfarandi kemur í stað 8. mgr. 9. gr.: 
„8. Með fyrirvara um ákvæði 14. mgr. 9. gr. að því er varðar aðila og rekstrareiningar sem eru á skrá í IV. 
viðauka má einnig gera undanþágur vegna fjármuna og fjárhagslegs auðs sem er nauðsynlegur í mann-
úðarskyni, t.d. til þess að veita, eða greiða fyrir því að veitt sé, aðstoð, þ.m.t. sjúkragögn, matvæli, rafmagn, 
aðstoð starfsmanna hjálpar- og þróunarstofnana og tilheyrandi aðstoð eða aðstoð vegna brottflutnings 
erlendra ríkisborgara frá Líbíu.“ 

3) Eftirfarandi kemur í stað 9. mgr. 9. gr.: 
„9. Með fyrirvara um 14. mgr. 9. gr. með tilliti til rekstrareininga, er um getur í 3. mgr., er enn fremur 
heimilt að veita undanþágur vegna fjármuna, fjáreigna og efnahagslegs auðs, að því tilskildu að: 

a) hlutaðeigandi aðildarríki hafi sent nefndinni tilkynningu um þá fyrirætlun sína að heimila aðgang að 
fjármunum, öðrum fjáreignum eða efnahagslegum auði vegna eins eða fleiri eftirtalinna þátta, nema 
nefndin gefi neikvætt svar innan fimm virkra daga frá tilkynningunni: 
i. mannúðarástæðna, 
ii. eldsneytis, rafmagns og vatns til borgaralegra nota eingöngu, 
iii. þess að aftur er tekin upp framleiðsla og sala Líbíu á vetniskolefnum, 
iv. stofnunar, reksturs eða eflingar stofnana borgaralegra stjórnvalda og borgaralegra, opinberra 

grunnvirkja eða 
v. til að stuðla að því að hefja starfrækslu bankageirans á ný, m.a. að styðja við milliríkjaviðskipti 

eða stuðla að milliríkjaviðskiptum við Líbíu, 
b) hlutaðeigandi aðildarríki hafi tilkynnt nefndinni að fyrrnefndir fjármunir, aðrar fjáreignir eða efna-

hagslegur auður verði ekki aðgengilegur þeim aðilum er um getur í 1., 2. og 3. mgr. eða komi þeim 
til góða, 

c) hlutaðeigandi aðildarríki hafi haft samráð fyrir fram við líbísk stjórnvöld um notkun fyrrnefndra 
fjármuna, annarra fjáreigna eða efnahagslegs auðs og 

d) hlutaðeigandi aðildarríki hafi upplýst líbísk stjórnvöld um tilkynninguna sem send var samkvæmt 
þessari málsgrein og líbísk stjórnvöld hafi ekki innan fimm virkra daga hreyft andmælum við því að 
fyrrgreindir fjármunir, aðrar fjáreignir eða efnahagslegur auður verði affrystur.“ 
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2. gr. 
Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 
 

(1)  Ákvörðun ráðsins 2010/413/SSUÖ frá 26. júlí 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 
2007/140/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 195, 27.7.2010, bls. 39). 
(2)  Ákvörðun ráðsins 2010/788/SSUÖ frá 20. desember 2010 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30). 
(3)  Ákvörðun ráðsins 2014/450/SSUÖ frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/423/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 106). 
(4)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/740 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Suður-Súdan og 
niðurfellingu ákvörðunar 2014/449/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 52). 
(5)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/1333 frá 31. júlí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/137/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 206, 1.8.2015, bls. 34). 
(6)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/849 frá 27. maí 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2013/183/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 141, 28.5.2016, bls. 79). 
(7) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/1693 frá 20. september 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da‘esh) og Al-Qaida-
samtökunum og einstaklingum, hópum, fyrirtækjum og rekstrareiningum sem þeim tengjast og um niðurfellingu sameiginlegrar 
afstöðu 2002/402/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, bls. 25). 
(8) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2017/1775 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 23). 

 
 

Fylgiskjal 2.39. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/720 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum reglugerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og fram-
kvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Evrópusambandið getur beint þvingunaraðgerðum, þ.m.t. frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, gegn 

tilgreindum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum og stofnunum. Reglugerðir ráðsins koma 
þessum aðgerðum til framkvæmda. 

2) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2664 (2022). Með 1. mgr. 
þeirrar ályktunar er innleidd undanþága frá refsiaðgerðum í formi frystingar eigna, sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir beita vegna mannúðaraðstoðar og annarrar starfsemi sem 
styður við grunnþarfir fólks, sem gildir um tiltekna aðila. Í þessari reglugerð er 1. mgr. ályktunar öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. 

3) Hinn 31. mars 2023 var ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726(1) samþykkt til að koma ályktun öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) til framkvæmda í lögum Sambandsins. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum frá 
aðgerðum varðandi frystingu eigna stangast á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana 
að því marki sem um slíkan árekstur er að ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. 
mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 (2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir einstak-
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linga eða rekstrareiningar sem eru á skrá samkvæmt viðkomandi reglugerð, þ.m.t. með því að styrkja áætl-
anir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar og áreiðanleikakannana. 

6) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

7) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, auk þeirra sem öryggisráðið eða fram-
kvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

8) Breytingarnar falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg 
til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með samræmdum hætti í öllum 
aðildarríkjunum. 

9) Því ætti að breyta reglugerðum ráðsins (EB) nr. 881/2002(2), (EB) nr. 1183/2005(3), (ESB) nr. 267/2012(4), 
(ESB) nr. 747/2014(5), (ESB) 2015/735(6), (ESB) 2016/1686(7), (ESB) 2016/44(8), (ESB) 2017/1509(9) og 
(ESB) 2017/1770(10) til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 
1. gr. 

Reglugerð (ESB) nr. 2016/44 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 5. gr.: 

„5. Ákvæði 1. og 2. mgr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er gerður 
aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður 
við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
II. og VI. viðauka og ráðið að því er varðar III. viðauka.“ 

2) Í stað 10. gr. kemur eftirfarandi: 
„10. gr. 

Með fyrirvara um 5. mgr. 5. gr. og þrátt fyrir 1. og 2. mgr. 5. gr. geta lögbær stjórnvöld í aðildarríkjunum, 
sbr. skrá í IV. viðauka, heimilað að frystir fjármunir eða efnahagslegur auður, sem tilheyrir aðilum, 
rekstrareiningum eða stofnunum á skrá í III. viðauka, verði affrystur eða að tilteknir fjármunir eða efnahags-
legur auður verði gerður aðgengilegur aðilum, rekstrareiningum eða stofnunum á skrá í III. viðauka, 
samkvæmt þeim skilyrðum sem þau telja viðeigandi, telji þau það nauðsynlegt í mannúðarskyni, t.d. til þess 
að veita og greiða fyrir því að veitt sé mannúðaraðstoð, afhenda efnivið og birgðir sem eru nauðsynleg til 
að mæta brýnum þörfum borgaranna, þ.m.t. matvæli og efnivið úr landbúnaði til matvælaframleiðslu, vörur 
til lækninga og raforku, eða vegna brottflutnings frá Líbíu. Hlutaðeigandi aðildarríki skal tilkynna hinum 
aðildarríkjunum og framkvæmdastjórninni um heimildir sem eru veittar samkvæmt þessari grein innan 
tveggja vikna frá því að heimild er veitt.“ 

3) Í stað 1. mgr. 11. gr. kemur eftirfarandi: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01000101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01000101-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr6-L_2023094EN.01000101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr7-L_2023094EN.01000101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr8-L_2023094EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr9-L_2023094EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr10-L_2023094EN.01000101-E0010


 
 
 
 
 
Nr. 578 26. maí 2023 

„1. Með fyrirvara um 5. mgr. 5. gr. geta lögbær stjórnvöld í aðildarríkjunum, sbr. þau vefsetur sem eru á 
skrá í IV. viðauka, heimilað að tilteknir frystir fjármunir eða efnahagslegur auður verði affrystur, að því 
tilskildu að: 

a) fjármunirnir eða hinn efnahagslegi auður sé notaður vegna eins eða fleiri eftirtalinna þátta: 
i. mannúðarástæðna, 
ii. eldsneytis, rafmagns og vatns til borgaralegra nota eingöngu, 
iii. þess að aftur er tekin upp framleiðsla og sala Líbíu á vetniskolefnum, 
iv. stofnunar, reksturs eða eflingar stofnana borgaralegra stjórnvalda og borgaralegra, opinberra 

grunnvirkja eða 
v. til að stuðla að því að hefja starfrækslu bankageirans á ný, m.a. að styðja við milliríkjaviðskipti 

eða stuðla að milliríkjaviðskiptum við Líbíu, 
b) hlutaðeigandi aðildarríki hafi tilkynnt framkvæmdanefndinni um þvingunaraðgerðir um þá fyrirætlun 

sína að heimila aðgang að fjármunum eða efnahagslegum auði og framkvæmdanefndin um þving-
unaraðgerðir hafi ekki hreyft andmælum gegn því innan fimm virkra daga frá þeirri tilkynningu, 

c) hlutaðeigandi aðildarríki hafi tilkynnt framkvæmdanefndinni um þvingunaraðgerðir að fyrrnefndir 
fjármunir eða efnahagslegur auður verði ekki aðgengilegur nokkrum aðila, rekstrareiningu eða 
stofnun, sem er á skrá í II. eða III. viðauka, eða komi henni til góða, 

d) hlutaðeigandi aðildarríki hafi haft samráð fyrir fram við líbísk stjórnvöld um notkun fyrrnefndra fjár-
muna eða efnahagslegs auðs og 

e) hlutaðeigandi aðildarríki hafi upplýst líbísk stjórnvöld um tilkynningarnar sem sendar voru samkvæmt 
b- og c-lið þessarar málsgreinar og líbísk stjórnvöld hafi ekki innan fimm virkra daga hreyft and-
mælum við því að fyrrgreindir fjármunir eða efnahagslegur auður verði affrystur.“ 

2. gr. 
Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 

(1) Stjtíð. ESB L 94, 3.4.2023, bls. 48. 
(2)  Reglugerð ráðsins (EB) nr. 881/2002 frá 27. maí 2002 sem leggur á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum og aðilum sem tengjast Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-Qaida-samtökunum (Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 
9). 
(3)  Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1183/2005 frá 18. júlí 2005 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1). 
(4)  Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 267/2012 frá 23. mars 2012 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) 
nr. 961/2010 (Stjtíð. ESB L 88, 24.3.2012, bls. 1). 
(5) Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 747/2014 frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu á 
reglugerðum (EB) nr. 131/2004 og (EB) nr. 1184/2005 (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 1). 
(6) Reglugerð ráðsins (ESB) 2015/735 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir að því er varðar Suður-Súdan og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 748/2014 (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 13). 
(7) Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/1686 frá 20. september 2016 um viðbótarþvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-
Qaida-samtökunum og einstaklingum og lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum sem þeim tengjast (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, 
bls. 1). 
(8) Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/44 frá 18. janúar 2016 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 204/2011 (Stjtíð. ESB L 12, 19.1.2016, bls. 1). 
(9) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1509 frá 30. ágúst 2017 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
reglugerðar (EB) nr. 329/2007 (Stjtíð. ESB L 224, 31.8.2017, bls. 1). 
(10) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1770 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 1). 
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Breyting á reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Malí, nr. 381/2018, ásamt síðari breyt-
ingum. 

 
Fylgiskjal 1.8. 

ÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2023/726 
frá 31. mars 2023 

um breytingu á tilteknum ákvörðunum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  
að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 

 
RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um Evrópusambandið, einkum 29. gr., 
með hliðsjón af tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun öryggisráðs Sameinuðu þjóð-

anna nr. 2664 (2022) sem vísar til fyrri ályktana um að leggja á refsiaðgerðir til að bregðast við ógnum við 
frið og öryggi á alþjóðavettvangi og leggur áherslu á að ráðstafanir sem aðildarríki SÞ grípa til, í því skyni 
að framkvæma refsiaðgerðir, fari að skuldbindingum þeirra samkvæmt alþjóðalögum og að þeim sé ekki 
ætlað að hafa neikvæð mannúðaráhrif á óbreytta borgara eða á mannúðaraðstoð eða þau sem veita hana. 

2) Þar sem það lýsir sig reiðubúið til að endurskoða, leiðrétta og slíta, ef við á, refsiaðgerðum, sem taka tillit 
til þess hvernig aðstæður á jörðu niðri þróast og þess að nauðsynlegt er að lágmarka óráðgerð neikvæð áhrif 
á mannúðarmál, ákvað öryggisráð Sameinuðu þjóðanna í 1. mgr. ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) 
að útvegun, vinnsla eða greiðsla fjármuna, annarra fjáreigna eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og 
þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra 
starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks sé heimil og brjóti ekki gegn frystingu eigna sem lögð er á af 
öryggisráðinu eða framkvæmdanefndum um þvingunaraðgerðir. Í þessari ákvörðun er 1. mgr. ályktunar 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. Undanþága af mannúðarástæðum 
á við um tiltekna aðila eins og sett er fram í þeirri ályktun. 

3) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum stangast 
á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana að því marki sem um slíkan árekstur er að 
ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 
(2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir tilgreinda 
einstaklinga eða rekstrareiningar, þ.m.t. með því að styrkja áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar 
og áreiðanleikakönnunar. 

6) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs auk þeirra sem öryggisráðið eða fram-
kvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

7) Því er nauðsynlegt að breyta ákvörðunum ráðsins 2010/413/SSUÖ(1), 2010/788/SSUÖ(2), 
2014/450/SSUÖ(3), (SSUÖ) 2015/740(4), (SSUÖ) 2015/1333(5), (SSUÖ) 2016/849(6), (SSUÖ) 
2016/1693(7) og (SSUÖ) 2017/1775(8). 

8) Frekari aðgerða er þörf af hálfu Sambandsins til þess að hrinda í framkvæmd tilteknum aðgerðum í ákvörðun 
þessari. 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 
1. gr. 

Ákvörðun (SSUÖ) 2017/1775 er breytt sem hér segir: 
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1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 2. gr.: 
„8. Ákvæði 1. og 2. mgr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra fjáreigna eða 
efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega 
mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur 
starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

2) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 2. gr. a: 
„8. Ákvæði 1. og 2. mgr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra fjáreigna eða 
efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega 
mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur 
starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og ráðið ákvarðar.“ 
3) Í stað 7. mgr. 2. gr. a komi eftirfarandi: 

„7. Með fyrirvara um 8. mgr. og þrátt fyrir 1. og 2. mgr., geta lögbær stjórnvöld aðildarríkjanna heimilað 
að tilteknir frystir fjármunir eða efnahagslegur auður verði affrystur eða að tilteknir frystir fjármunir eða 
efnahagslegur auður verði gerður aðgengilegur samkvæmt þeim skilyrðum sem þau telja viðeigandi, eftir 
að hafa gengið úr skugga um að fjármunirnir eða hinn efnahagslegi auður sé nauðsynlegur í mannúðarskyni, 
s.s. til að veita, eða greiða fyrir því að veitt sé, aðstoð, þ.m.t. sjúkragögn, matvæli, eða flutningur 
starfsmanna hjálparstofnana og tengd aðstoð eða brottflutningur frá Malí. Viðkomandi aðildarríki skal 
tilkynna hinum aðildarríkjunum og framkvæmdastjórninni um sérhverja heimild sem veitt er samkvæmt 
þessari grein innan tveggja vikna frá því að hún er veitt.“ 

2. gr. 
Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 
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(1)  Ákvörðun ráðsins 2010/413/SSUÖ frá 26. júlí 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 
2007/140/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 195, 27.7.2010, bls. 39). 
(2)  Ákvörðun ráðsins 2010/788/SSUÖ frá 20. desember 2010 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30). 
(3)  Ákvörðun ráðsins 2014/450/SSUÖ frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/423/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 106). 
(4)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/740 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Suður-Súdan og 
niðurfellingu ákvörðunar 2014/449/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 52). 
(5)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/1333 frá 31. júlí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/137/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 206, 1.8.2015, bls. 34). 
(6)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/849 frá 27. maí 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2013/183/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 141, 28.5.2016, bls. 79). 
(7)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/1693 frá 20. september 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da‘esh) og Al-Qaida-
samtökunum og einstaklingum, hópum, fyrirtækjum og rekstrareiningum sem þeim tengjast og um niðurfellingu sameiginlegrar 
afstöðu 2002/402/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, bls. 25). 
(8) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2017/1775 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 23). 

 
 

Fylgiskjal 2.6. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/720 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum reglugerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og fram-
kvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Evrópusambandið getur beint þvingunaraðgerðum, þ.m.t. frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, gegn 

tilgreindum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum og stofnunum. Reglugerðir ráðsins koma 
þessum aðgerðum til framkvæmda. 

2) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2664 (2022). Með 1. mgr. 
þeirrar ályktunar er innleidd undanþága frá refsiaðgerðum í formi frystingar eigna, sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir beita vegna mannúðaraðstoðar og annarrar starfsemi sem 
styður við grunnþarfir fólks, sem gildir um tiltekna aðila. Í þessari reglugerð er 1. mgr. ályktunar öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. 

3) Hinn 31. mars 2023 var ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726(1) samþykkt til að koma ályktun öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) til framkvæmda í lögum Sambandsins. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum frá 
aðgerðum varðandi frystingu eigna stangast á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana 
að því marki sem um slíkan árekstur er að ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. 
mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 (2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir einstak-
linga eða rekstrareiningar sem eru á skrá samkvæmt viðkomandi reglugerð, þ.m.t. með því að styrkja 
áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar og áreiðanleikakannana. 

6) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

7) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
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viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

8) Breytingarnar falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg 
til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með samræmdum hætti í öllum 
aðildarríkjunum. 

9) Því ætti að breyta reglugerðum ráðsins (EB) nr. 881/2002(2), (EB) nr. 1183/2005(3), (ESB) nr. 267/2012(4), 
(ESB) nr. 747/2014(5), (ESB) 2015/735(6), (ESB) 2016/1686(7), (ESB) 2016/44(8), (ESB) 2017/1509(9) og 
(ESB) 2017/1770(10) til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 
1. gr. 

Reglugerð (ESB) nr. 2017/1770 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 2. gr.: 

„3. Ákvæði 1. og 2. mgr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er gerður 
aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður 
við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
I. viðauka og ráðið að því er varðar I. viðauka a.“ 

2) Í stað 1. mgr. 3. gr. a kemur eftirfarandi: 
„1. Með fyrirvara um 3. mgr. 2. gr., þrátt fyrir 1. og 2. mgr. 2. gr. og að því er varðar aðila, rekstrareiningu 
eða stofnun sem er á skrá í I. viðauka a, geta lögbær stjórnvöld heimilað að tilteknir frystir fjármunir eða 
efnahagslegur auður verði affrystur eða að tilteknir fjármunir eða efnahagslegur auður verði gerður aðgengi-
legur samkvæmt þeim skilyrðum sem þau telja viðeigandi, eftir að hafa gengið úr skugga um að þessir 
fjármunir eða efnahagslegur auður sé nauðsynlegur í mannúðarskyni, s.s. til að veita eða greiða fyrir því að 
veitt sé aðstoð, þ.m.t. sjúkragögn, matvæli eða flutningur starfsmanna hjálparstofnana og tengdrar aðstoðar 
eða vegna brottflutnings frá Malí.“ 

3) Í stað 8. gr. kemur eftirfarandi: 
„8. gr. 

Lagt er bann við því að taka þátt, vitandi vits og af ásetningi, í starfsemi sem miðar að því eða hefur þau 
áhrif að þær aðgerðir er um getur í 1. og 2. mgr. 2. gr. eru sniðgengnar.“ 

2. gr. 
Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 
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(1)  Stjtíð. ESB L 94, 3.4.2023, bls. 48. 
(2) Reglugerð ráðsins (EB) nr. 881/2002 frá 27. maí 2002 sem leggur á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum og aðilum sem tengjast Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-Qaida-samtökunum (Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 
9). 
(3) Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1183/2005 frá 18. júlí 2005 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1). 
(4) Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 267/2012 frá 23. mars 2012 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) 
nr. 961/2010 (Stjtíð. ESB L 88, 24.3.2012, bls. 1). 
(5) Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 747/2014 frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu á 
reglugerðum (EB) nr. 131/2004 og (EB) nr. 1184/2005 (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 1). 
(6)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2015/735 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir að því er varðar Suður-Súdan og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 748/2014 (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 13). 
(7) Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/1686 frá 20. september 2016 um viðbótarþvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-
Qaida-samtökunum og einstaklingum og lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum sem þeim tengjast (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, 
bls. 1). 
(8) Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/44 frá 18. janúar 2016 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 204/2011 (Stjtíð. ESB L 12, 19.1.2016, bls. 1). 
(9) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1509 frá 30. ágúst 2017 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
reglugerðar (EB) nr. 329/2007 (Stjtíð. ESB L 224, 31.8.2017, bls. 1). 
(10) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1770 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 1). 

 
  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc1-L_2023094EN.01000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc2-L_2023094EN.01000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2002:139:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2002:139:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc3-L_2023094EN.01000101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2005:193:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc4-L_2023094EN.01000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2012:088:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc5-L_2023094EN.01000101-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:203:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc6-L_2023094EN.01000101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:117:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc7-L_2023094EN.01000101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:255:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:255:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc8-L_2023094EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:012:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc9-L_2023094EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:224:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc10-L_2023094EN.01000101-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC


 
 
 
 
 
Nr. 578 26. maí 2023 

Breyting á reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Suður-Súdan, nr. 900/2015, ásamt síðari 
breytingum. 

 
 

Fylgiskjal 1.3. 
ÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2023/726 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum ákvörðunum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um Evrópusambandið, einkum 29. gr., 
með hliðsjón af tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun öryggisráðs Sameinuðu 

þjóðanna nr. 2664 (2022) sem vísar til fyrri ályktana um að leggja á refsiaðgerðir til að bregðast við ógnum 
við frið og öryggi á alþjóðavettvangi og leggur áherslu á að ráðstafanir sem aðildarríki SÞ grípa til, í því 
skyni að framkvæma refsiaðgerðir, fari að skuldbindingum þeirra samkvæmt alþjóðalögum og að þeim sé 
ekki ætlað að hafa neikvæð mannúðaráhrif á óbreytta borgara eða á mannúðaraðstoð eða þau sem veita 
hana. 

2) Þar sem það lýsir sig reiðubúið til að endurskoða, leiðrétta og slíta, ef við á, refsiaðgerðum, sem taka tillit 
til þess hvernig aðstæður á jörðu niðri þróast og þess að nauðsynlegt er að lágmarka óráðgerð neikvæð áhrif 
á mannúðarmál, ákvað öryggisráð Sameinuðu þjóðanna í 1. mgr. ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) 
að útvegun, vinnsla eða greiðsla fjármuna, annarra fjáreigna eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og 
þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra 
starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks sé heimil og brjóti ekki gegn frystingu eigna sem lögð er á af 
öryggisráðinu eða framkvæmdanefndum um þvingunaraðgerðir. Í þessari ákvörðun er 1. mgr. ályktunar 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. Undanþága af mannúðarástæðum 
á við um tiltekna aðila eins og sett er fram í þeirri ályktun. 

3) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum stangast 
á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana að því marki sem um slíkan árekstur er að 
ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 
(2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir tilgreinda 
einstaklinga eða rekstrareiningar, þ.m.t. með því að styrkja áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar 
og áreiðanleikakönnunar. 

6) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

7) Því er nauðsynlegt að breyta ákvörðunum ráðsins 2010/413/SSUÖ(1), 2010/788/SSUÖ(2), 
2014/450/SSUÖ(3), (SSUÖ) 2015/740(4), (SSUÖ) 2015/1333(5), (SSUÖ) 2016/849(6), (SSUÖ) 
2016/1693(7) og (SSUÖ) 2017/1775(8). 

8) Frekari aðgerða er þörf af hálfu Sambandsins til þess að hrinda í framkvæmd tilteknum aðgerðum í ákvörðun 
þessari. 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01004801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01004801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01004801-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01004801-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01004801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr6-L_2023094EN.01004801-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr7-L_2023094EN.01004801-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr8-L_2023094EN.01004801-E0008
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1. gr. 
Ákvörðun (SSUÖ) 2015/740 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 7. gr.: 

„7. Ákvæði 6. gr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra fjáreigna eða 
efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega 
mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur 
starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og nefndin ákvarðar.“ 
2) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 8. gr.: 

„6. Ákvæði 6. gr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra fjáreigna eða 
efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega 
mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur 
starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og ráðið ákvarðar.“ 
2. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 
 

(1)  Ákvörðun ráðsins 2010/413/SSUÖ frá 26. júlí 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 
2007/140/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 195, 27.7.2010, bls. 39). 
(2)  Ákvörðun ráðsins 2010/788/SSUÖ frá 20. desember 2010 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30). 
(3)  Ákvörðun ráðsins 2014/450/SSUÖ frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/423/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 106). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc1-L_2023094EN.01004801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:195:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc2-L_2023094EN.01004801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:336:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc3-L_2023094EN.01004801-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:203:TOC
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(4) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/740 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Suður-Súdan og 
niðurfellingu ákvörðunar 2014/449/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 52). 
(5)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/1333 frá 31. júlí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/137/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 206, 1.8.2015, bls. 34). 
(6)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/849 frá 27. maí 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2013/183/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 141, 28.5.2016, bls. 79). 
(7)  Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/1693 frá 20. september 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da‘esh) og Al-Qaida-
samtökunum og einstaklingum, hópum, fyrirtækjum og rekstrareiningum sem þeim tengjast og um niðurfellingu sameiginlegrar 
afstöðu 2002/402/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, bls. 25). 
(8) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2017/1775 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 23). 

 
 

Fylgiskjal 2.4. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/720 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum reglugerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og 
framkvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Evrópusambandið getur beint þvingunaraðgerðum, þ.m.t. frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, gegn 

tilgreindum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum og stofnunum. Reglugerðir ráðsins koma 
þessum aðgerðum til framkvæmda. 

2) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2664 (2022). Með 1. mgr. 
þeirrar ályktunar er innleidd undanþága frá refsiaðgerðum í formi frystingar eigna, sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir beita vegna mannúðaraðstoðar og annarrar starfsemi sem 
styður við grunnþarfir fólks, sem gildir um tiltekna aðila. Í þessari reglugerð er 1. mgr. ályktunar öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. 

3) Hinn 31. mars 2023 var ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726(1) samþykkt til að koma ályktun öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) til framkvæmda í lögum Sambandsins. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum frá 
aðgerðum varðandi frystingu eigna stangast á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana 
að því marki sem um slíkan árekstur er að ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. 
mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 (2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir einstak-
linga eða rekstrareiningar sem eru á skrá samkvæmt viðkomandi reglugerð, þ.m.t. með því að styrkja 
áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar og áreiðanleikakannana. 

6) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

7) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

8) Breytingarnar falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg 
til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með samræmdum hætti í öllum 
aðildarríkjunum. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc4-L_2023094EN.01004801-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:117:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc5-L_2023094EN.01004801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:206:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc6-L_2023094EN.01004801-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:141:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc7-L_2023094EN.01004801-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:255:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc8-L_2023094EN.01004801-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01000101-E0001
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9) Því ætti að breyta reglugerðum ráðsins (EB) nr. 881/2002(2), (EB) nr. 1183/2005(3), (ESB) nr. 267/2012(4), 
(ESB) nr. 747/2014(5), (ESB) 2015/735(6), (ESB) 2016/1686(7), (ESB) 2016/44(8), (ESB) 2017/1509(9) og 
(ESB) 2017/1770(10) til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 
1. gr. 

Reglugerð (ESB) nr. 2015/735 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 5. gr.: 

„4. Ákvæði 1., 2. og 3. mgr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er 
gerður aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi 
sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
I. viðauka og ráðið að því er varðar II. viðauka.“ 

2) Í stað 15. gr. kemur eftirfarandi: 
„15. gr. 

Lagt er bann við því að taka þátt, vitandi vits og af ásetningi, í starfsemi sem miðar að því eða hefur þau 
áhrif að þær aðgerðir er um getur í 2. gr. og 1., 2. og 3. mgr. 5. gr. eru sniðgengnar.“ 

2. gr. 
Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 

(1) Stjtíð. ESB L 94, 3.4.2023, bls. 48. 
(2) Reglugerð ráðsins (EB) nr. 881/2002 frá 27. maí 2002 sem leggur á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum og aðilum sem tengjast Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-Qaida-samtökunum (Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 
9). 
(3) Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1183/2005 frá 18. júlí 2005 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1). 
(4) Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 267/2012 frá 23. mars 2012 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) 
nr. 961/2010 (Stjtíð. ESB L 88, 24.3.2012, bls. 1). 
(5) Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 747/2014 frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu á 
reglugerðum (EB) nr. 131/2004 og (EB) nr. 1184/2005 (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 1). 
(6)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2015/735 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir að því er varðar Suður-Súdan og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 748/2014 (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 13). 
(7) Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/1686 frá 20. september 2016 um viðbótarþvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-
Qaida-samtökunum og einstaklingum og lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum sem þeim tengjast (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, 
bls. 1). 
(8) Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/44 frá 18. janúar 2016 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 204/2011 (Stjtíð. ESB L 12, 19.1.2016, bls. 1). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01000101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01000101-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr6-L_2023094EN.01000101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr7-L_2023094EN.01000101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr8-L_2023094EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr9-L_2023094EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntr10-L_2023094EN.01000101-E0010
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc1-L_2023094EN.01000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc2-L_2023094EN.01000101-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2002:139:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2002:139:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc3-L_2023094EN.01000101-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2005:193:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc4-L_2023094EN.01000101-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2012:088:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc5-L_2023094EN.01000101-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:203:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc6-L_2023094EN.01000101-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:117:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc7-L_2023094EN.01000101-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:255:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:255:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc8-L_2023094EN.01000101-E0008
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:012:TOC
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(9) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1509 frá 30. ágúst 2017 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
reglugerðar (EB) nr. 329/2007 (Stjtíð. ESB L 224, 31.8.2017, bls. 1). 
(10) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1770 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 1). 

 
  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023R0720&qid=1502722896542#ntc9-L_2023094EN.01000101-E0009
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:224:TOC
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:251:TOC
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Nr. 578 26. maí 2023 

Breyting á reglugerð um þvingunaraðgerðir varðandi Súdan, nr. 804/2015, ásamt síðari breyt-
ingum. 

 
 

Fylgiskjal 1.1. 
ÁKVÖRÐUN RÁÐSINS (SSUÖ) 2023/726 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum ákvörðunum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um Evrópusambandið, einkum 29. gr., 
með hliðsjón af tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun öryggisráðs Sameinuðu þjóð-

anna nr. 2664 (2022) sem vísar til fyrri ályktana um að leggja á refsiaðgerðir til að bregðast við ógnum við 
frið og öryggi á alþjóðavettvangi og leggur áherslu á að ráðstafanir sem aðildarríki SÞ grípa til, í því skyni 
að framkvæma refsiaðgerðir, fari að skuldbindingum þeirra samkvæmt alþjóðalögum og að þeim sé ekki 
ætlað að hafa neikvæð mannúðaráhrif á óbreytta borgara eða á mannúðaraðstoð eða þau sem veita hana. 

2) Þar sem það lýsir sig reiðubúið til að endurskoða, leiðrétta og slíta, ef við á, refsiaðgerðum, sem taka tillit 
til þess hvernig aðstæður á jörðu niðri þróast og þess að nauðsynlegt er að lágmarka óráðgerð neikvæð áhrif 
á mannúðarmál, ákvað öryggisráð Sameinuðu þjóðanna í 1. mgr. ályktunar öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) 
að útvegun, vinnsla eða greiðsla fjármuna, annarra fjáreigna eða efnahagslegs auðs eða útvegun vara og 
þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra 
starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks sé heimil og brjóti ekki gegn frystingu eigna sem lögð er á af 
öryggisráðinu eða framkvæmdanefndum um þvingunaraðgerðir. Í þessari ákvörðun er 1. mgr. ályktunar 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. Undanþága af mannúðarástæðum 
á við um tiltekna aðila eins og sett er fram í þeirri ályktun. 

3) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum stangast 
á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana að því marki sem um slíkan árekstur er að 
ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 
(2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af mann-
úðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður samkvæmt 
refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir tilgreinda 
einstaklinga eða rekstrareiningar, þ.m.t. með því að styrkja áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar 
og áreiðanleikakönnunar. 

6) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

7) Því er nauðsynlegt að breyta ákvörðunum ráðsins 2010/413/SSUÖ(1), 2010/788/SSUÖ(2), 
2014/450/SSUÖ(3), (SSUÖ) 2015/740(4), (SSUÖ) 2015/1333(5), (SSUÖ) 2016/849(6), (SSUÖ) 
2016/1693(7) og (SSUÖ) 2017/1775(8). 

8) Frekari aðgerða er þörf af hálfu Sambandsins til þess að hrinda í framkvæmd tilteknum aðgerðum í ákvörðun 
þessari. 

SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr1-L_2023094EN.01004801-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr2-L_2023094EN.01004801-E0002
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr3-L_2023094EN.01004801-E0003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr4-L_2023094EN.01004801-E0004
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr5-L_2023094EN.01004801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr6-L_2023094EN.01004801-E0006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr7-L_2023094EN.01004801-E0007
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntr8-L_2023094EN.01004801-E0008
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1. gr. 
Eftirfarandi málsgrein bætist við í 5. gr. ákvörðunar 2014/450/SSUÖ: 

„5. Ákvæði 1. og 2. mgr. skulu ekki gilda um útvegun, vinnslu eða greiðslu fjármuna, annarra fjáreigna eða 
efnahagslegs auðs eða útvegun vara og þjónustu sem nauðsynleg er til að tryggja að veita megi tímanlega 
mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur 
starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða 
Sameinuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar.“ 
2. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 
 

(1) Ákvörðun ráðsins 2010/413/SSUÖ frá 26. júlí 2010 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og niðurfellingu sameiginlegrar afstöðu 
2007/140/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 195, 27.7.2010, bls. 39). 
(2) Ákvörðun ráðsins 2010/788/SSUÖ frá 20. desember 2010 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 336, 21.12.2010, bls. 30). 
(3) Ákvörðun ráðsins 2014/450/SSUÖ frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/423/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 106). 
(4) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/740 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Suður-Súdan og 
niðurfellingu ákvörðunar 2014/449/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 52). 
(5) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2015/1333 frá 31. júlí 2015 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2011/137/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 206, 1.8.2015, bls. 34). 
(6) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/849 frá 27. maí 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
ákvörðunar 2013/183/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 141, 28.5.2016, bls. 79). 
(7) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2016/1693 frá 20. september 2016 um þvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da‘esh) og Al-Qaida-
samtökunum og einstaklingum, hópum, fyrirtækjum og rekstrareiningum sem þeim tengjast og um niðurfellingu sameiginlegrar 
afstöðu 2002/402/SSUÖ (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, bls. 25). 
(8) Ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2017/1775 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 23). 

 
 

Fylgiskjal 2.1. 
REGLUGERÐ RÁÐSINS (ESB) 2023/720 

frá 31. mars 2023 
um breytingu á tilteknum reglugerðum ráðsins um þvingunaraðgerðir í því skyni  

að bæta við ákvæðum um undanþágur af mannúðarástæðum 
 

RÁÐ EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, einkum 215. gr., 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:203:TOC
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:117:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32023D0726&qid=1502722896542#ntc5-L_2023094EN.01004801-E0005
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2015:206:TOC
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með hliðsjón af sameiginlegri tillögu frá æðsta fulltrúa Sambandsins í utanríkis- og öryggismálum og 
framkvæmdastjórn Evrópusambandsins, 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Evrópusambandið getur beint þvingunaraðgerðum, þ.m.t. frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, gegn 

tilgreindum einstaklingum eða lögaðilum, rekstrareiningum og stofnunum. Reglugerðir ráðsins koma 
þessum aðgerðum til framkvæmda. 

2) Hinn 9. desember 2022 samþykkti öryggisráð Sameinuðu þjóðanna ályktun nr. 2664 (2022). Með 1. mgr. 
þeirrar ályktunar er innleidd undanþága frá refsiaðgerðum í formi frystingar eigna, sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir beita vegna mannúðaraðstoðar og annarrar starfsemi sem 
styður við grunnþarfir fólks, sem gildir um tiltekna aðila. Í þessari reglugerð er 1. mgr. ályktunar öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) nefnd „undanþága af mannúðarástæðum“. 

3) Hinn 31. mars 2023 var ákvörðun ráðsins (SSUÖ) 2023/726(1) samþykkt til að koma ályktun öryggisráðs 
SÞ nr. 2664 (2022) til framkvæmda í lögum Sambandsins. 

4) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er áhersla lögð á að ef undanþága af mannúðarástæðum frá 
aðgerðum varðandi frystingu eigna stangast á við fyrri ályktanir skuli hún koma í stað slíkra fyrri ályktana 
að því marki sem um slíkan árekstur er að ræða. Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þó skýrt að 1. 
mgr. ályktunar öryggisráðsins nr. 2615 (2021) gildir áfram. 

5) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er þess krafist að veitendur sem reiða sig á undanþágu af 
mannúðarástæðum geri eðlilegar ráðstafanir til að lágmarka hvers kyns ávinning sem er bannaður 
samkvæmt refsiaðgerðum, hvort sem er vegna beinnar eða óbeinnar veitingar eða ólöglegrar notkunar, fyrir 
einstaklinga eða rekstrareiningar sem eru á skrá samkvæmt viðkomandi reglugerð, þ.m.t. með því að styrkja 
áætlanir og ferli veitenda vegna áhættustjórnunar og áreiðanleikakannana. 

6) Í ályktun öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) er gerð krafa um að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum 
varðandi frystingu eigna gildi um refsiaðgerð 1267/1989/2253 vegna Íslamska ríkisins (Da’esh) og Al-
Qaida-samtakanna í tvö ár frá þeim degi þegar ályktun nr. 2664 (2022) var samþykkt og því lýst yfir að 
öryggisráðið hyggist taka ákvörðun um framlengingu á beitingu ályktunar nr. 2664 (2022) fyrir þann dag 
þegar beiting þeirrar undanþágu myndi að öðrum kosti falla úr gildi. 

7) Ráðið telur að undanþága af mannúðarástæðum frá aðgerðum varðandi frystingu eigna samkvæmt ályktun 
öryggisráðs SÞ nr. 2664 (2022) ætti einnig að gilda í tilvikum þar sem Sambandið ákveður að samþykkja 
viðbótaraðgerðir varðandi frystingu fjármuna og efnahagslegs auðs, auk þeirra sem öryggisráðið eða 
framkvæmdanefndir þess um þvingunaraðgerðir ákveða. 

8) Breytingarnar falla undir gildissvið sáttmálans og því er lagasetning á vettvangi Sambandsins nauðsynleg 
til að hrinda þeim í framkvæmd, einkum til að tryggt sé að þeim sé beitt með samræmdum hætti í öllum 
aðildarríkjunum. 

9) Því ætti að breyta reglugerðum ráðsins (EB) nr. 881/2002(2), (EB) nr. 1183/2005(3), (ESB) nr. 267/2012(4), 
(ESB) nr. 747/2014(5), (ESB) 2015/735(6), (ESB) 2016/1686(7), (ESB) 2016/44(8), (ESB) 2017/1509(9) og 
(ESB) 2017/1770(10) til samræmis við það. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 
1. gr. 

Reglugerð (ESB) nr. 747/2014 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi málsgrein bætist við í 5. gr.: 

„4. Ákvæði 1., 2. og 3. mgr. gilda ekki um það þegar nauðsynlegir fjármunir eða efnahagslegur auður er 
gerður aðgengilegur til að tryggja að veita megi tímanlega mannúðaraðstoð eða styðja við aðra starfsemi 
sem styður við grunnþarfir fólks þegar slík aðstoð og önnur starfsemi er framkvæmd af hálfu: 

a) Sameinuðu þjóðanna, þ.m.t. áætlana þeirra, fjármuna og annarra rekstrareininga og stofnana, sem og 
sérstofnana þeirra og tengdra stofnana, 

b) alþjóðastofnana, 
c) stofnana á sviði mannúðarmála sem hafa stöðu áheyrnarfulltrúa á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna 

og aðila að þessum mannúðarstofnunum, 
d) frjálsra félagasamtaka með tvíhliða eða marghliða fjármögnun sem taka þátt í viðbragðsáætlunum 

Sameinuðu þjóðanna um mannúðaraðstoð, viðbragðsáætlunum vegna flóttafólks, öðrum áköllum 
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Sameinuðu þjóðanna eða klösum á sviði mannúðarmála sem samhæfingarskrifstofa aðgerða Sam-
einuðu þjóðanna í mannúðarmálum samhæfir, 

e) starfsfólks, styrkþega, dótturfélaga eða framkvæmdaraðila þeirra rekstrareininga sem um getur í a- til 
d-lið á meðan og að því marki sem þeir starfa í þessum stöðum eða 

f) annarra viðeigandi aðila eins og framkvæmdanefndin um þvingunaraðgerðir ákvarðar að því er varðar 
I. viðauka.“ 

2) Í stað 10. gr. kemur eftirfarandi: 
„10. gr. 

Lagt er bann við því að taka þátt, vitandi vits og af ásetningi, í starfsemi sem miðar að því eða hefur þau 
áhrif að þær aðgerðir er um getur í 2. gr. og 1., 2. og 3. mgr. 5. gr. eru sniðgengnar.“ 

2. gr. 
Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 31. mars 2023. 
 

Fyrir hönd ráðsins, 
forseti. 

J. ROSWALL 

(1) Stjtíð. ESB L 94, 3.4.2023, bls. 48. 
(2) Reglugerð ráðsins (EB) nr. 881/2002 frá 27. maí 2002 sem leggur á tilteknar, sérstakar, takmarkandi ráðstafanir sem beint er að 
tilteknum einstaklingum og aðilum sem tengjast Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-Qaida-samtökunum (Stjtíð. EB L 139, 29.5.2002, bls. 
9). 
(3) Reglugerð ráðsins (EB) nr. 1183/2005 frá 18. júlí 2005 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Lýðstjórnarlýðveldinu Kongó 
(Stjtíð. ESB L 193, 23.7.2005, bls. 1). 
(4) Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 267/2012 frá 23. mars 2012 um þvingunaraðgerðir gegn Íran og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) 
nr. 961/2010 (Stjtíð. ESB L 88, 24.3.2012, bls. 1). 
(5) Reglugerð ráðsins (ESB) nr. 747/2014 frá 10. júlí 2014 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Súdan og niðurfellingu á 
reglugerðum (EB) nr. 131/2004 og (EB) nr. 1184/2005 (Stjtíð. ESB L 203, 11.7.2014, bls. 1). 
(6) Reglugerð ráðsins (ESB) 2015/735 frá 7. maí 2015 um þvingunaraðgerðir að því er varðar Suður-Súdan og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 748/2014 (Stjtíð. ESB L 117, 8.5.2015, bls. 13). 
(7) Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/1686 frá 20. september 2016 um viðbótarþvingunaraðgerðir gegn Íslamska ríkinu (Da'esh) og Al-
Qaida-samtökunum og einstaklingum og lögaðilum, rekstrareiningum eða stofnunum sem þeim tengjast (Stjtíð. ESB L 255, 21.9.2016, 
bls. 1). 
(8)  Reglugerð ráðsins (ESB) 2016/44 frá 18. janúar 2016 um þvingunaraðgerðir með tilliti til ástandsins í Líbíu og um niðurfellingu 
reglugerðar (ESB) nr. 204/2011 (Stjtíð. ESB L 12, 19.1.2016, bls. 1). 
(9) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1509 frá 30. ágúst 2017 um þvingunaraðgerðir gegn Alþýðulýðveldinu Kóreu og niðurfellingu 
reglugerðar (EB) nr. 329/2007 (Stjtíð. ESB L 224, 31.8.2017, bls. 1). 
(10) Reglugerð ráðsins (ESB) 2017/1770 frá 28. september 2017 um þvingunaraðgerðir í ljósi ástandsins í Malí (Stjtíð. ESB L 251, 
29.9.2017, bls. 1). 

__________ 
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